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1. Sicherheits und Gebrauchshinweise

A GEFAHR

- Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt die ordnungsgemaBe
Befestigung der Komponente.

- Uberprifen Sie vor und nach jeder Fahrt die Komponen-
te auf Beschadigungen und einwandfreien Zustand. Bei
Problemen darf die Komponente nicht verwendet wer-
den. Wenden Sie sich im Zweifel an Ihren Fachhandler.

- Befolgen Sie die Herstelleranweisung fir den Einbau
der Komponente in das Fahrrad

- Die Komponente muss mit allen Teilen des Fahrrads
kompatibel sein.

- Die Komponente ist ausschlieBlich gemaR deren
Verwendungszweck (siehe Bestimmungsgemaler
Gebrauch) zu gebrauchen.

-Verwenden Sie nur original Ersatzteile.

- Verandern oder modifizieren Sie die Komponente nicht.

- Wir empfehlen Ihnen die Wartung nur von Fachperso-
nal durchflhren zu lassen.

- Reinigen Sie die Komponente nicht mit einem harten
Wasserstrahl (Hochdruckreiniger).

- Bei Beschadigung oder Anzeichen von Beschadigun-
gen darf die Komponente nicht verwendet werden. Im
Zweifelsfall wenden Sie sich an Ihren Handler.

2. Garantie und Crash Replacement

Wir bieten Ihnen neben qualitativ hochwertigen Produkten
auch einen erstklassigen Service. Deshalb gewahrt hnen
die MG-Components GmbH & Co. KG neben der gesetz-
lichen Gewahrleistung auf alle NEWMEN Produkte eine
3-Jahrige Garantie auf alle Material und Fertigungsfehler.

2.1 Zusammenfassung Garantie

- Alle Komponenten missen gemai den Montageanlei-
tungen verbaut und verwendet werden.

- Auf verbaute Fremdhersteller-Teile gilt die Werksgaran-
tie des jeweiligen Herstellers.

- UnsachgemaBer Gebrauch, nicht Beachtung von
Gebrauchshinweisen, unsachgemafie Reparatur,
Montage-, oder Wartungsarbeiten sowie Schaden,
die durch eine falsche Einspeichung (Einspeichmuster,
Speichenkreuzungen, Speichenspannung, falsches
Drehmoment, falsche Schmiermittel, etc.) entstehen,
sind von der Garantie ausgeschlossen.

2.2 Zusammenfassung Crash Replacement

- Das Angebot gilt fur 3 Jahre ab Kaufdatum.

- Es ist auf Folgebesitzer Ubertragbar.

- Die Beschadigungen mussen die Funktionstauglich-
keit beeintrachtigen (optische Beschadigungen sind
ausgeschlossen).

- Der Ersatz erfolgt auf das gleiche Modell. MG-Compo-
nents GmbH& Co. KG behélt sich aber das Recht vor,
den beschéadigten Artikel durch einen gleichwertigen
Alternativartikel zu ersetzen.

- Ein Rechtsanspruch besteht nicht, das beschadigte
Teil geht in das Eigentum der MG-Components GmbH
& Co. KG Uber.

- MG-Components GmbH & Co. KG kommt nicht fiir
Umbau-, Fracht- und Zollkosten auf.

- Das Crash Replacement ersetzt nicht Garantiebestim-
mungen der einzelnen Lander.

- Anbauteile wie Reifen, Kassette, Bremsscheiben,
Sattel, usw. mussen entfernt werden

- Ein Leistungsausschluss aus der Garantie und dem
Crash Replacement Service erfolgt unter den unten
ausgeflhrten Punkten.

- Schéden welche durch unsachgeméaBen Einbau der
Komponente entstanden sind.

- Schaden, die durch eine fehlerhafte Reparatur der
Komponente entstanden sind.

- Falscher Einsatzweck, z.B. Cross Country Laufradsatz
bei Verwendung im Downhill

- Modifikation der Komponente

- UnsachgemaB ausgeflihrte oder nicht ausgeflhrte
Wartung sowie auch Reparaturen

-Normale Abnutzung oder Verschlei3 durch den Ge-
brauch der Komponente

- Transport- und Lieferschaden

- UnsachgemaBer Gebrauch und oder Missbrauch

- Schéden durch Unfall

3. Lenker
3.1 Sicherheitshinweise Lenker Allgemein

A GEFAHR

- Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt die ordnungsgemaBe
Funktion des Lenkers.

- Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel

- Uberpriifen Sie die korrekte Befestigung des Lenkers
im Vorbau

- Uberpriifen Sie die korrekte Befestigung der Griffe
-insbesondere bei Schraubgriffen- auf dem Lenker

- Carbonlenker bestehen aus Kohlenstofffasern, welche
auBerst reiBfest aber sehr kerb- und druckempfindlich
sind. Daher gelten fiir unsere Carbonlenker die folgen-
den SicherheitsmaBnahmen:

-Wenn sich an klemmenden Teilen scharfe Kanten
befinden, runden Sie diese mit Feile und Schmirgel-
papier ab.

- Lenker niemals anbohren.

- Lenker nicht mehr als 20 mm je Seite kirzen, andern-
falls gleich einen schmaleren Lenker verwenden.

- Unsere Carbonlenker sind nicht fir die Montage mit
Barends zugelassen.

- Eine Uberschreitung der zulassigen Anzugsdrehmo-
mente gefahrdet Ihre Sicherheit und l&sst lhre Garan-
tieansprlche erldschen.

3.2 Montage Lenker

- Gehen Sie bei der Lenkermontage wie unten beschrie-
ben vor, ausgenommen sind Vorbauten mit geschlos-
sener Frontklemme (z. B. NEWMEN EVOLUTION SL
318.2)

Befolgen Sie hierzu die Einbauanleitung des verwende-

ten Vorbaus.

Montage Lenker (offener Vorbauten)

- Schieben Sie zuerst die Bedieneinheiten (Schalt-
Variostltzen- und Bremshebeleinheit usw.) auf den
Lenker.

- Bringen Sie den Lenker dann in die gewdinschte Posi-
tion und richten ihn aus.

- Achten Sie darauf, dass der Lenker mittig montiert ist.

- Ziehen Sie nun wechselweise die Lenkerklemmmschrau-
ben nach der Drehmomentvorgabe des Vorbauher-
stellers, jedoch mit max. 6BNm an.

- Achten Sie darauf dass die Lenkerklemmschellen
oben und unten gleichméBig angezogen sind und der
Klemmspalt in etwa dasselbe Spaltmal aufweist.

- Ziehen Sie alle Bedieneinheiten mit max. 1,5Nm an
und verwenden Sie im Zweifelsfall Carbon Montage-
paste.

Tipp: Wenn Sie Carbon Montagepaste zur Montage ih-
res Carbonlenkers verwenden wird der Lenker, bzw. die
Bedienelemente zusétzlich gegen Verdrehen gesichert,
ohne dass die Vorbauschrauben zu stark angezogen
werden mussen, bzw. ohne dass die Klemmen der
Bedienelemente den Lenker zu sehr einschnilren. Das
schont den Lenker und die Vorbauschrauben.

3.3 Lenker kiirzen

- Kirzen sie lhren Lenker erst nachdem Sie eine erste
Ausfahrt mit ,breitem* Lenker absolviert haben. Sie
haben mit breiterem Lenker ein wesentlich besseres
und sicheres Handling und mehr Kontrolle, speziell in
schwerem Gelande.

Kirzen von Alulenkern:

- Lenker mit Metallsdge oder Metall-Rohrschneider
kdrzen und anschlieBend die Schnittflache mit einer
feinen Metallfeile entgraten.

- Achten Sie darauf dass sie den Lenker an beiden
Lenkerenden gleichmaBig kurzen.

- Tragen Sie unbedingt eine Schutzbrille.
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Kurzen von Carbonlenkern:

- Achtung: Carbonlenker ausschlielich mit einer fein-
zahnigen Metallsage kirzen. Carbonlenker niemals mit
einem Rohrschneider kiirzen!

- Nach dem kdirzen die Schnittflichen mit einem feinem
Schleifpapier oder einer feinen Metallfeile entgraten
und mit Klarlack versiegeln.

- Kiirzen Sie den Carbonlenker nur im Freien

oder in gut beliifteten Rdumen. Tragen sie eine
Schutzbrille und Staubmaske.

3.4 Wartungsintervalle
Folgende Wartungsintervalle sind einzuhalten

Tatigkeit Intervall

Lenker auf Beschadigung und Auffélligkeiten Vor und nach jeder
prifen Fahrt

Reinigen mit einem weichen Tuch und geeigneten  [Nach jeder Fahrt
Reinigungsmittel

(keine aggressiven Reinigungsmittel)

Tabelle 1: Wartungsintervalle

4. BestimmungsgemaBer Gebrauch/ Klassifikation

Kategorie Beschreibung Modelle
Kategorie 0 Kinderfahrréder fiir Fahrten auf befes-
Kinderfahrrader  [tigten Wegen, wie:

Kindermountain- |« asphaltierten StraBen, die von Kraft-
bike Reifengro-
Ben 16“-24“

fahrzeugen nicht genutzt werden und
Radwegen
« Wege die durch Sand, Schotter oder
&hnliche Materialien befestigt sind
(z.B. ForststraBe, Feldweg) und nicht
von Kraftfahrzeugen genutzt werden
wobei die Laufrader im standigen Kontakt
mit dem Untergrund sind (— keine
Spriinge, kein Fahren auf einem Laufrad,
keine Bremsungen wobei das Hinterrad
den Kontakt zum Boden verliert).
Verantwortung der Eltern: Der
bestimmungsgeméBe Gebrauch (richtiger
Umgang mit dem Fahrrad), sowie Einwei-
sung und Kontrolle auf Funktionsféhigkeit
des Rades, liegen in der Verantwortung
des Erziehungsberechtigen

Kategorie 1 Fir Fahrten auf befestigten Wegen, wie:
Rennréder, « asphaltierten StraBen und Radwegen
Triathlon- und  |wobei die Laufrader im stdndigen
Zeitfahrrader, Kontakt mit dem Untergrund sind (—
Fitness- und keine Spriinge, kein Fahren auf einem
Urbanbikes Laufrad, keine Bremsungen wobei

das Hinterrad den Kontakt zum Boden
verliert).

Kategorie 2 Fur Fahrten auf befestigten Wegen, wie:
Cross- und asphaltierten StraBen und Radwegen
Trekkingbikes  |Wegen die durch Sand, Schotter oder

Cyclecrossréder [&hnliche Materialien befestigt sind (z.B.
ForststraBe, Feldweg)

Befestigten Wanderwegen auf denen
Wurzeln, Schwellen, Steine und Absétze
nicht oder nur wenig vorhanden sind
wobei die Laufrader im stdndigen
Kontakt mit dem Untergrund sind bzw.
aufgrund von kleineren Unebenheiten
wie Wurzeln den Bodenkontakt kurzzei-
tig verlieren

(— keine Spriinge, kein Fahren auf
einem Laufrad, keine Bremsungen
wobei das Hinterrad den Kontakt zum
Boden verliert).

Kategorie 3 Fiir Fahrten auf Wegen, wie:

Mountainbike mit |« asphaltierten StraBen und Radwegen
Federgabel

« Wegen die durch Sand, Schotter oder
dhnliche Materialien befestigt sind
(z.B. ForststraBe, Feldweg

« Befestigten und unbefestigten
Wanderwegen auf denen Wurzeln,
Schwellen, Steine und Absatze haufiger
vorhanden sind

wobei die Laufrader im standigen

Kontakt mit dem Untergrund sind bzw.

aufgrund von Unebenheiten wie Wurzeln

den Bodenkontakt kurzzeitig verlieren

(— keine Spriinge, kein Fahren auf

einem Laufrad, keine Bremsungen

wobei das Hinterrad den Kontakt zum

Boden verliert).

Fir Fahrten auf:

« asphaltierten StraBen und Radwegen

« Wegen die durch Sand, Schotter oder
dhnliche Materialien befestigt sind
(z.B. ForststraBe, Feldweg)

« Befestigten und unbefestigten
Wanderwegen auf denen Wurzeln,
Schwellen, Steine und groBere Absat-
zen haufiger vorhanden sind

« raueren unbefestigten Terrain mit spo-
radischen Spriingen von bis zu 0,5 m

wobei die Laufrader im sténdigen

Kontakt mit dem Untergrund sind bzw.

aufgrund von Unebenheiten wie Wurzeln

den Bodenkontakt kurzzeitig verlieren

(— kein Fahren auf einem Laufrad,

keine Bremsungen wobei das Hinterrad

den Kontakt zum Boden verliert).

Kategorie 4
Mountainbike
Vollgefedert mit
max. 160 mm
Federweg

A

Kategorie 5
Mountainbike
Vollgefedert mit
180/190 mm
Federweg

wie Kategorie 4 zudem fiir Fahrten auf/in:|Lenker:

« sehr rauen und teilweise verblockten  [Advanced
Terrain mit SL/ alle

« sporadischen Spriingen von bis zu 1Tm |anderen

« ausgewiesenen Sport- und Bikeparks |Lenker
(gelegentlich)

Fahrrader und dessen Komponenten

dieser Kategorie sollten auf Grund

der stérkeren Belastungen zwingend

nach jeder Fahrt intensiv auf mogliche

Beschédigungen kontrolliert werden.

A

Kategorie 6

Downhillbike
Vollgefedert
mit 215 mm
Federweg

wie Kategorie 5 zudem fiir Fahrten auf/in: |Ausge-
offiziellen Downhillstrecken und Sport-  |wiesene,
und Bikeparks markierte
Fahrrader und dessen Komponenten Lenker fir
dieser Kategorie sollten auf Grund Downhill
der stérkeren Belastungen zwingend  |und E-Bike
nach jeder Fahrt intensiv auf mdgliche
Beschadigungen kontrolliert werden.

[N

Stand 11/2016

Weiterfihrende Informationen oder Aktualisierungen,
siehe www.newmen-components.de

— Service & Support

MG-Components GmbH Co. KG
Am Muhlbach 5¢

87487 Wiggensbach

Germany

Email: info@mg-components.de
Web: www.newmen-components.de

ENGLISH

ADVANCED SL 318.0/ 318.20
ADVANCED SL 318.0/ 318.20
EVOLUTION SL 318.0 / 318.20

Contents
1. Safety and instructions for use
2. Warranty and Crash Replacement
2.1 Warranty summary
2.2 Crash Replacement summary
3. Handlebar
3.1 General safety instructions for the handlebar
3.2 Installation of the handlebar
3.3 Shortening the handlebar
3.4 Maintenance intervals
4. Intended category / Classification

Index of figures
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1. Safety and instructions for use

y/ANp—

- Before every ride you should make sure that all of the
components are properly tightened.

- Before and after every ride, check to see whether any
of the components are damaged and that everything
is still intact. If problems arise, the components should
no longer be used. If you are in doubt, please see your
local bicycle dealer.

- Follow the manufacturer's instructions for installing the
components on the bicycle.

- The components need to be compatible with all parts
of the bicycle.

- The components are only to be used according to
their stated purpose.

- Only use original replacement parts.

- Do not change or modify the components.

- We recommend having any components maintained
by a specialist.

- Do not clean the components with high-pressure
power washers.

- If there is any damage or indication of damages, then
the components cannot be used. If there is any doubt,
please go to your local dealer.

2. Warranty and Crash Replacement

In addition to high-quality products, we also offer first-
class service. That is why MG-Components GmbH &
Co. KG provides not only the legally required warranty
on all NEWMEN products, but also an additional
three-year warranty on all material and manufacturing
defects.

2.1 Warranty summary

- All components must be installed and used according to
the assembly instructions.

- The respective manufacturer's warranty applies to all
third-party parts.

- Improper use, not following the instructions for use,
incorrect repair, assembly or maintenance, as well as
damages caused by incorrect wheel assembly (spoke
pattern, spoke cross, spoke tension, incorrect torque,
incorrect lubrication, etc.) are not covered under the
warranty.

2.2 Crash Replacement summary

- The offer is valid for three years from the date of purchase.

-It can also be transferred to the next owner.

- Damages must affect functionality (visual damages are
excluded).

- Replacement is made with the same model. However,
MG-Components GmbH& Co. KG reserves the right
to replace the damaged article with an alternative
product of the same value.

-You have no legal claim to the damaged product,
which will become the property of MG-Components
GmbH & Co. KG.

- MG-Components GmbH & Co. KG will not pay for
costs related to assembly, shipping or customs.

- Crash Replacement is not a substitute for any warran-
ty stipulations that apply in the individual countries.

- Components such as tyres, cassettes, brake discs,
brake callipers, etc. must be removed.

- The following is a list of reasons why the Warranty and
the Crash Replacement Service guarantee benefits
may not apply.

- Damages caused by incorrect installation of the
components.

- Damages caused by incorrect repairs to the components.

- Improper use, e.g. a cross-country wheelset used for
downhill riding

- Modification to the components

- Maintenance or repairs that were either incorrectly
done or not carried out

- Normal wear and tear from use of the components

- Transport and delivery damages

- Improper use and/or mishandling

- Damages from an accident

3. Handlebar
3.1 General safety instructions for the handlebar

A DANGER

- Before every ride check that the handlebar is functio-
ning properly.

- Do not use any aggressive cleaning agents.

- Check that the handlebar is properly secured in the
stem.

- Check that the handles are correctly fastened - parti-
cularly the screw handles on the handlebar

- Carbon handlebars are composed of carbon fibres.
These fibres are extremely tear-resistant but are also
notch and pressure-sensitive. This is why the following
safety measures apply to our carbon handlebars:

- If there are sharp edges on clamping parts, round
them off using a file and emery paper.

- Never drill into the handlebar.

- Do not shorten the handlebar by more than 20 mm on
each side. Otherwise, use a more narrow handlebar.

- Our carbon handlebars are not approved for installati-
on with bar ends.

- If the permissible tightening torque is exceeded, this
jeopardises your safety and voids the warranty.

3.2 Installation of the handlebar

- Follow the procedure outlined below to install the
handlebar. Stems with a closed front clamp (e.g.
NEWMEN EVOLUTION SL 318.2) are excluded from
this procedure. For such stems, please adhere to the
installation manual for the stem used.

Installation of the handlebar (open stems)

- First push the control units (gearshift, Vario supports
and brake handle unit etc.) onto the handlebar.

- Then put the handlebar in the desired position and
align it.

- Ensure that the handlebar is installed in the centre.

- Then tighten the handlebar clamping screws in alter-
nation according to the torque specified by the stem
manufacturer. This however must not exceed 6 Nm.

- Ensure that the handlebar clamps at the top and
bottom are tightened evenly and the clamp gap is
approximately of the same size.

- Tighten all control units to a maximum of 1.5 Nm and
use carbon assembly paste if in doubt.

Tip: If you use carbon assembly paste to install your
carbon handlebar, the handlebar and/or the control ele-
ments are additionally secured against rotation without
the stem screws needing to be tightened significantly or
without the clamps of the control elements constricting
the handlebar too severely. This protects the handlebar
and the stem screws.

3.3 Shortening the handlebar

- Do not shorten your handlebar until you have com-
pleted your first outdoor ride with a “wide” handlebar.
With a wide handlebar you have significantly better
and safer handling as well as more control - specifical-
ly on rough terrain.

Shortening aluminium handlebars:

- Shorten the handlebar with a metal saw or metal pipe
cutter and then deburr the cut surface using a fine
metal file.

- Ensure that you shorten the handlebar evenly at both
ends of the handlebar.

- It is imperative that you wear protective goggles.

Shortening carbon handlebars:

- Note: Shorten carbon handlebars using a fine-toothed
metal saw exclusively. Never shorten carbon handle-
bars with a pipe cutter!

- Once you have shortened the handlebar, deburr the
cut surfaces using fine sandpaper or a fine metal file
and seal with clear varnish.

- Only shorten the carbon handlebar outdoors or
in well-ventilated rooms. Wear protective gog-
gles and a dust mask.
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3.4 Maintenance intervals
The following maintenance intervals are to be followed.

Task Interval
Check the handlebar for damage and irregularities |Before and after
every ride

Clean with a soft towel and a suitable cleaning
agent (no aggressive cleaning agents)

After every ride

Table 1: Maintenance intervals

4. Intended category / Classification

Category Description Models
Category 0 Kids bikes for paved ways like:
Children‘s « tarmac roads not used by motor driven
bicycles wheel vehicles and bicycle routes
size 16“-24" «ways paved by gravel, sand or similar
materials (e.g. re road, dirt road) not
used by motor driven vehicles
In doing so the wheels have constant
contact to the ground (— no jumps, no
riding on one wheel neither front nor
rear, no braking that causes the rear
wheel to lift up)
Parents/guardian responsibility: The in-
tended use (correct use of the bicycle),
the instruction how to use, the control
and the proper functioning of the bicycle
are the parent/guardian responsibility.
Category 1 Meant for riding on paved ways like:
Road racing bikes |« tarmac roads and bicycle routes
Triathlon- and In doing so the wheels have constant
time trial bikes |contact to the ground (= no jumps, no
Recreational and {riding on one wheel neither front nor
urban bikes rear, no braking that causes the rear
wheel to lift up)
Category 2 Meant for rides on paved ways like:
Cross and « tarmac roads and bicycle routes
trekking bikes, | ways paved by gravel, sand or similar
Cycle cross materials (e.g. re road, dirt road)
bikes « paved hiking trails with only few roots,
thresholds, rocks and drops
In doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact
for a split of a moment due to small
asperities like roots (— no jumps, no
riding on one wheel neither front nor
rear, no braking that causes a lift up of
the rear wheel)
Category 3 Meant for riding on ways like:
Mountainbike « tarmac roads and bicycle routes
with suspension |« ways paved by gravel, sand or similar
fork materials (€.g. re road, dirt road)
« paved and non paved hiking trails
where roots, thresholds, rocks and
drops are more often
In doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact
for a split of a moment due to small
uneven terrain like roots (= no jumps,
no riding on one wheel neither front or
rear, no braking that causes the rear
wheel to lift up)
Category 4 Meant for riding on:
Full suspension |« tarmac roads and bicycle routes
mountainbike « ways paved by gravel, sand or similar
with max 160 materials (€.g. re road, dirt road)
mm travel « paved and non paved hiking trails
where roots, thresholds, rocks and
drops are more often
« more rough unpaved terrain with
intermittent jumps/ drops with a height
upto0,5m
In doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact for
a split of a moment due to small uneven
terrain like roots (— no riding on one
wheel neither front or rear, no braking
that causes the rear wheel to lift up)
Category 5 Like category 4 Plus riding on/in: Advanced
Full suspension [ on very rough and rocky terrain with ~ [SL/ All
mountainbike intermittent jumps with a height up other
with 180/190 to1m handlebars
mm travel «in named sport and bike parks
(occasional)
Bikes of that category shall intensely be
checked for da- mages after every ride
due to the higher forces exerted.
Category 6 Like category 5 Plus rides on/in Handlebars
Full suspension | officially laid out marked /signed DH | marked for
mountainbike tracks and sport, trail and bike parks Downhill or
with 215 mm Bikes of that category shall intensely be |E-bike
travel checked for da- mages after every ride
due to the higher forces exerted.
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Tableau 1: Périodicités de maintenance

1. Consignes de sécurité et mode d‘emploi

A\ oancer

- Contréler avant chaque sortie la fixation correcte du
composant.

- Contrbler avant et apres chaque sortie si le compo-
sant présente des dommages et sont dans un état
irréprochable. En cas de problemes, ne pas utiliser
le composant. En cas de doute, demander systéma-
tiquement conseil a son revendeur.

- Respecter les instructions du fabricant relatives au
montage du composant sur le vélo.

- Le composant doit étre compatible avec toutes les
pieces du vélo.

- Utiliser impérativement le composant exclusivement
conformément a sa destination.

- N'utiliser que des pieces de rechange d’origine.

- Ne pas modifier ni transformer le composant.

- Nous recommandons de faire procéder a I'entretien
par un personnel spécialisé.

- Ne pas nettoyer le composant avec un jet d’eau dur
(nettoyeur haute pression).

- En cas d’endommagement ou de signes d’endom-
magements, il est interdit d’utiliser le composant. En
cas de doute, s’adresser a son revendeur.

2. Garantie et remplacement en cas d‘accident
Qutre des produits de haute qualité, nous vous pro-
posons également un service de haute volée. Cest
pourquoi la société MG-Components GmbH & Co.

KG octroie en plus de la garantie Iégale une garantie
couvrant tous les défauts d’ouvrage et de matériau sur
tous les produits NEWMEN.

2.1 Synthése de la garantie

- Tous les composants doivent étre montés et utilisés
dans le respect des instructions de montage.

- La garantie du constructeur respectif s’applique aux
pieces montées de fabricants externes.

- Une utilisation incorrecte, le non-respect des con-
signes de sécurité, une réparation incorrecte, des
opérations de montage ou d’entretien ainsi que des
dommages qui résultent d’'un mauvais rayonnage (mo-
tif de rayonnage, croisements des rayons, tension des
rayons, couple erroné, lubrifiant inadapté etc.) sont
exclus de la garantie.

2.2 Synthése du remplacement en cas d’accident

- Loffre est valide pendant 3 ans a partir de la date
d’achat.

- Elle est transmissible au propriétaire subséquent.

- Les endommagements doivent affecter la fonctionna-
lité (les détériorations optiques sont exclues).

- Le remplacement est effectué sur le méme modeéle.
MG-Components GmbH& Co. KG se réserve toutefois
le droit de remplacer I'article endommagé par un
article alternatif équivalent.

- Il n’existe aucun droit, la propriété de la piece endom-
magée est transférée a MG-Components GmbH &
Co. KG.

- MG-Components GmbH & Co. KG ne prend pas
en charge les colts de modification, de fret et de
dédouanement.

- Le remplacement en cas d‘accident ne remplace pas
les conditions de garantie des pays individuels.

- Les éléments rapportés comme les pneus, la casset-
te, les disques de frein, I'étrier, etc. doivent étre retirés.

- Une exclusion de la garantie et du service de rempla-
cement d’accident a lieu dans les points répertoriés
ci-dessous.

- Les dommages qui résultent d’un montage incorrect
du composant.

- Les dommages qui résultent d’une réparation incor-
recte du composant.

- Une utilisation erronée, par ex. jeu de roues Cross
Country pour une utilisation en Downhill

- Modification du composant

- Entretien réalisé de maniére incorrecte ou pas réalisé
ainsi que réparations

- Usure normale ou usure par I'utilisation du composant

- Dommages imputables au transport et a la livraison

- Utilisation non conforme ou abusive

- Dommages par un accident

3. Guidon
3.1 Consignes de sécurité générales du guidon

A DANGER

- Contrdler avant chaque sortie la fonction correcte du
guidon.

- Ne pas utiliser de détergent agressif.

- Controler la fixation correcte du guidon dans la
potence.

- Controler la fixation correcte des poignées, surtout les
poignées a vis sur le guidon.

- Les guidons en carbone consistent en des fibres de
carbone qui sont trés résistantes a la déchirure, mais
tres sensibles a I'entaillage et a la pression. Par consé-
quent, les mesures de sécurité suivantes s‘appliquent
a notre guidon en carbone :

- Si vous trouvez des arétes vives sur les pieces de
serrage, arrondissez-les a I‘aide d‘une lime ou du
papier de verre.

- Ne jamais percer le guidon.

- Ne pas raccourcir le guidon de plus de 20 mm par
coté ; sinon privilégier Iutilisation d‘un guidon plus
étroit.

- Nos guidons en carbone ne sont pas approuves pour
un montage avec des bar-ends.

- Tout dépassement des couples de serrage admis-
sibles compromet votre sécurité et annulera votre
garantie.

3.2 Montage du guidon

- Lors du montage du guidon, suivez la procédure
décrite ci-dessous ; les potences avec collier de
serrage avant fermé sont exclues (p. ex. NEWMEN
EVOLUTION SL 318.2). Suivez pour ce faire les inst-
ructions d‘installation de la potence utilisée.

Montage du guidon (potences ouvertes)

- Glissez d‘abord les unités de commande (unité de
commutation, de support vario et de levier de frein,
etc.) sur le guidon.

- Fixez ensuite le guidon dans la position désirée et
alignez-le.

- Assurez-vous que le guidon est monté en position
centrale.

- Serrez alternativement les vis de blocage du guidon
avec le couple requis par le fabricant de la potence,
mais non supérieur a 6 Nm.

- Assurez-vous que les colliers de blocage du guidon
sont serrés uniformément en haut et en bas et que
I'interstice de serrage a a peu pres le méme écart.

- Serrez toutes les unités de commande avec max.
1,5 Nm et, en cas de doute, utilisez de la pate de
montage carbone.

Conseil : Si vous utilisez de la pate de montage car-
bone pour monter votre guidon en carbone, le guidon
ou les éléments de commande auront une protection
supplémentaire contre la torsion, sans que les vis de la
potence ne doivent étre serrées trop fort, et sans que
les colliers de serrage des éléments de commande

du guidon ne serrent excessivement. Cela protege le
guidon et les vis de la potence.

3.3 Raccourcissement du guidon

- Ne raccourcissez votre guidon qu‘apres avoir fait une
premiere sortie avec un guidon « large ». Avec un
guidon plus large, vous bénéficiez d‘une maniabilité
améliorée et plus sdre ainsi que de davantage de
contrble, en particulier sur les terrains difficiles.

Raccourcissement de guidons en aluminium :

- Raccourcir le guidon avec une scie a métaux ou un
coupe-tube métallique et ébarber ensuite la surface de
coupe avec une lime métallique fine.

- Veillez a bien raccourcir le guidon de fagon égale aux
deux extrémités.
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- Portez toujours des lunettes de sécurité.

Raccourcissement de guidons en carbone :

- Attention : Raccourcir le guidon en carbone unique-
ment avec une scie a métaux a dents fines. Ne jamais
raccourcir un guidon en carbone avec un coupe-tube !

- Aprés le raccourcissement, ébarber les surfaces de
coupe avec un papier de verre fin ou avec une lime
meétallique fine et enduire de vernis opaque.

- Raccourcissez le guidon en carbone uniquement
en plein air ou dans des zones bien ventilées.
Portez des lunettes de protection et un masque
anti-poussiére.

3.4 Périodicités de maintenance

Il est obligatoire de respecter les périodicités de main-
tenance suivantes

Activité Intervalle
Vérifier I'absence de dommage ou d’anomalies  |Avant et apres
sur le guidon. chaque sortie

Nettoyer avec un chiffon doux et un détergent
adapté (pas de détergent agressif)

Aprés chaque sortie

Tableau 1 : Périodicités de maintenance

4. Intended category / Classification

Category Description Models
Category 0 Kids bikes for paved ways like:
Children‘s « tarmac roads not used by motor driven
bicycles wheel vehicles and bicycle routes
size 16"-24" «ways paved by gravel, sand or similar
materials (e.g. re road, dirt road) not
used by motor driven vehicles
In doing so the wheels have constant
"4/ contact to the ground (— no jumps, no
riding on one wheel neither front nor
rear, no braking that causes the rear
wheel to lift up)
Parents/guardian responsibility: The in-
tended use (correct use of the bicycle),
the instruction how to use, the control
and the proper functioning of the bicycle
are the parent/guardian responsibility.
Category 1 Meant for riding on paved ways like:
Road racing bikes |+ tarmac roads and bicycle routes
Triathlon- and In doing so the wheels have constant
time trial bikes  |contact to the ground (— no jumps, no
Recreational and |riding on one wheel neither front nor
urban bikes rear, no braking that causes the rear
g wheel to lift up)
‘
Category 2 Meant for rides on paved ways like:
Cross and « tarmac roads and bicycle routes
trekking bikes, |+ ways paved by gravel, sand or similar
Cycle cross materials (e.g. re road, dirt road)
bikes « paved hiking trails with only few roots,
thresholds, rocks and drops
In doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact
4| for a split of a moment due to small
asperities like roots (— no jumps, no
riding on one wheel neither front nor
rear, no braking that causes a lift up of
the rear wheel)
Category 3 Meant for riding on ways like:
Mountainbike « tarmac roads and bicycle routes
with suspension |« ways paved by gravel, sand or similar
fork materials (e.g. re road, dirt road)
« paved and non paved hiking trails
where roots, thresholds, rocks and
drops are more often
4| /N doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact
for a split of a moment due to small
uneven terrain like roots (= no jumps,
no riding on one wheel neither front or
rear, no braking that causes the rear
wheel to lift up)
Category 4 Meant for riding on:
Full suspension |« tarmac roads and bicycle routes
mountainbike «ways paved by gravel, sand or similar
with max 160 materials (e.g. re road, dirt road)
mm travel « paved and non paved hiking trails
where roots, thresholds, rocks and
drops are more often
«more rough unpaved terrain with
4| intermittent jumps/ drops with a height
upto0,5m
In doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact for
a split of a moment due to small uneven
terrain like roots (— no riding on one
wheel neither front or rear, no braking
that causes the rear wheel to lift up)
Category 5 Like category 4 Plus riding on/in: Advanced
Full suspension |« on very rough and rocky terrain with ~ |SL/ All
mountainbike intermittent jumps with a height up other
with 180/190 to1m handlebars
mm travel «in named sport and bike parks
(occasional)
Bikes of that category shall intensely be
checked for da- mages after every ride
4| due 1o the higher forces exerted.
Category 6 Like category 5 Plus rides on/in Handlebars
Full suspension |« officially laid out marked /signed DH | marked for
mountainbike tracks and sport, trail and bike parks Downhill or
with 215 mm Bikes of that category shall intensely be |E-bike
travel checked for da- mages after every ride
W due to the higher forces exerted.
‘
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1. Indicazioni sull‘utilizzo e sulla sicurezza

A PERICOLO

- Prima di ogni utilizzo, verificare che i componenti siano
fissati correttamente.

- Prima e dopo ogni utilizzo, verificare che i componenti
siano in buone condizioni e che non vi siano danneg-
giamenti. In caso di problemi, non e possibile utilizzare
i componenti. In caso di dubbi, rivolgersi sempre al
proprio rivenditore.

- Seguire le indicazioni del produttore per montare i
componenti sulla bicicletta

- | componenti devono essere compatibili con tutte le
parti della bicicletta.

- | componenti devono essere utilizzati solo al fine
previsto.

- Utilizzare solo ricambi originali.

- Evitare di apportare modifiche ai componenti.

- Si consiglia di far eseguire la manutenzione solo a
specialisti.

- Non servirsi di flussi d‘acqua ad alta pressione per la
pulizia dei componenti (idropulitrici).

-In caso di danni o segni di danneggiamento, non &
possibile utilizzare i componenti. In caso di dubbi,
rivolgersi al proprio rivenditore.

2. Garanzia e Crash Replacement

Oltre a prodotti di qualita, proponiamo anche un‘assis-
tenza di massimo livello. Per questo, oltre alla garanzia
legale su tutti i prodotti NEWMEN, MG-Components
GmbH & Co. KG offre anche una garanzia integrativa di
3 anni su tutti i materiali e contro gli errori di produzione.

2.1 Sintesi garanzia

- Tutti i componenti devono essere montati e utilizzati
secondo le istruzioni di montaggio.

- Per i componenti aggiuntivi prodotti da terzi si applica
la garanzia del rispettivo produttore.

- La garanzia € esclusa in caso di utilizzo non conforme,
mancato rispetto delle indicazioni di utilizzo, riparazio-
ne non conforme, operazioni di montaggio o manuten-
zione, nonché danni causati da una raggiatura errata
(configurazione raggi, incrocio, tensione, coppia di
serraggio, lubrificante ecc.).

2.2 Sintesi Crash Replacement

- L'offerta vale per 3 anni a partire dalla data d‘acquisto.

- E ammessa la trasmissione ad un nuovo proprietario.

- | danni devono compromettere la funzionalita (danni di
tipo ottico sono esclusi).

- La sostituzione avviene con un articolo dello stesso
modello. MG-Components GmbH & Co. KG si riserva
il diritto di sostituire I'articolo danneggiato con uno
simile di uguale valore.

-Non sono ammesse rivendicazioni legali. Il componen-
te danneggiato diventa di proprieta di MG-Compo-
nents GmbH & Co. KG.

-MG-Components GmbH & Co. KG non si assume
I‘'onere per alcuna spesa di montaggio, trasporto e
dogana.

- Crash Replacement non sostituisce le condizioni di
garanzia dei singoli paesi.

- Componenti come pneumatici, cassetta, freni a disco,
sella ecc. devono essere rimossi

- Nei casi elencati di seguito, la garanzia e il servizio
Crash Replacement non trovano applicazione.

- Danni causati da montaggio errato del componente.

- Danni causati da riparazione errata del componente.

- Impiego inadatto, ad esempio set di ruote da
cross-country utilizzato per il downhill.

- Modifica dei componenti.

- Manutenzione e riparazioni eseguite in modo errato o
non eseguite.

--Normale consumo o usura dovuti all‘utilizzo dei
componenti.

- Danni durante il trasporto e la consegna.

- Utilizzo non conforme o abuso.

- Danni causati da incidenti.

3. Manubrio
3.1 Istruzioni di sicurezza generali per i manubri

A PERICOLO

- Prima di ogni utilizzo, verificare che il manubrio funzioni
correttamente.

-Non utilizzare detergenti aggressivi.

- Verificare che il manubrio sia fissato correttamente
all‘attacco manubrio.

- Verificare che le manopole, in particolare le manopole
avvitabili, siano correttamente fissate al manubrio.

- I manubri in carbonio sono composti da fibre di car-
bonio, estremamente resistenti ai graffi ma altamente
sensibili all‘intaglio e alla pressione. Pertanto, per i
nostri manubri in carbonio valgono le seguenti istruzi-
oni di sicurezza:

- Se gli elementi di fissaggio presentano degli spigoli
vivi, smussarli con una lima e carta vetrata.

- Non forare in nessun caso il manubrio.

- Non accorciare il manubrio per pit di 20 mm per lato.
In alternativa, utilizzare direttamente un manubrio piu
corto.

- Sui nostri manubri in carbonio non € ammesso il mon-
taggio di prolungamenti.

- L'applicazione di una coppia superiore alle coppie
di serraggio ammissibili compromette la sicurezza e
determina la decadenza della garanzia.

3.2 Montaggio del manubrio

- Per il montaggio del manubrio, procedere come
descritto di seguito, fatta eccezione per gli attacchi
manubrio con frontalino chiuso (ad es.
NEWMEN EVOLUTION SL 318.2). A tal fine attenersi
alle istruzioni di montaggio dell‘attacco manubrio
impiegato.

Montaggio del manubrio (attacco aperto)

- Dapprima, installare gli elementi di comando (comandi
cambio, reggisella telescopico, freni ecc.) sul manu-
brio.

- Di seguito, portare il manubrio nella posizione deside-
rata e regolarlo.

- Accertarsi che sia installato al centro.

- Successivamente, stringere le viti di fissaggio del
manubrio in modo alternato applicando la coppia di
serraggio indicata dal costruttore dell‘attacco manu-
brio, senza tuttavia superare i 6 Nm.

- Assicurarsi che i collarini di fissaggio siano serrati in
modo omogeneo sopra e sotto e che la fessura di
fissaggio presenti all‘incirca la stessa larghezza.

- Stringere tutti gli elementi di comando applicando una
coppia di 1,5 Nm max. In caso di dubbio, utilizzare
una pasta di montaggio per carbonio.

Consiglio: Quando si utilizza una pasta di montaggio
per carbonio per linstallazione di un manubrio in tale
materiale, quest‘ultimo, ovvero gli elementi di comando,
deve essere fissato anche in modo da impedire che
possa ruotare, senza che le viti dell‘attacco manu-

brio vengano strette eccessivamente, ovvero senza
che i morsetti degli elementi di comando stringano
eccessivamente il manubrio. In questo modo si evita di
danneggiare il manubrio e le viti dell‘attacco manubrio.

3.3 Come accorciare il manubrio

- Accorciare il manubrio solo dopo aver utilizzato
dapprima la bicicletta con un manubrio ,largo“. Un
manubrio piu largo offre una manovrabilita nettamente
migliore e piu sicura e maggiore controllo, soprattutto
sui terreni piu difficili.

Come accorciare i manubri in alluminio:

- Accorciare il manubrio con una sega per metalli o un
tagliatubi per metalli. Quindi, levigare la superficie di
taglio con una lima per metalli a taglio fine.

- A tal fine, assicurarsi di accorciare il manubrio per la
stessa misura su entrambe le estremita.

- L‘uso di occhiali protettivi & imprescindibile.

NEWWM=N

Aggiornato al 1/2017
Manubrio

Come accorciare i manubri in carbonio:

- Attenzione: Accorciare il manubrio in carbonio soltanto
con una sega per metalli a dentatura fine. Non accor-
ciare mai i manubri in carbonio con un tagliatubi!

- Dopo averlo accorciato, levigare le superfici di taglio
con carta vetrata a grana fine o con una lima per
metalli a taglio fine. Quindi, sigillare con una vernice
trasparente.

- Accorciare il manubrio in carbonio solo all‘aperto
o in un locale ben arieggiato. Indossare gli occhi-
ali protettivi e una maschera antipolvere.

3.4 Intervalli di manutenzione

E necessario osservare i seguenti intervalli di manutenzi-
one

Attivita Intervallo
Verificare che il manubrio non presenti danni e |Prima e dopo ogni
anomalie utilizzo
Pulitura con un panno morbido e un detergente  [Dopo ogni utilizzo
adatto (non aggressivo)
Tabella 1: Intervalli di manutenzione
4. Intended category / Classification
Category Description Models
Category 0 Kids bikes for paved ways like:
Children‘s « tarmac roads not used by motor driven
bicycles wheel vehicles and bicycle routes
size 16°-24" «ways paved by gravel, sand or similar
materials (e.g. re road, dirt road) not
used by motor driven vehicles
In doing so the wheels have constant
contact to the ground (— no jumps, no
riding on one wheel neither front nor
rear, no braking that causes the rear
wheel to lift up)
Parents/guardian responsibility: The in-
tended use (correct use of the bicycle),
the instruction how to use, the control
and the proper functioning of the bicycle
are the parent/guardian responsibility.
Category 1 Meant for riding on paved ways like:
Road racing bikes |« tarmac roads and bicycle routes
Triathlon- and In doing so the wheels have constant
time trial bikes  |contact to the ground (— no jumps, no
Recreational and |riding on one wheel neither front nor
urban bikes rear, no braking that causes the rear
wheel to lift up)
Category 2 Meant for rides on paved ways like:
Cross and « tarmac roads and bicycle routes
trekking bikes, | ways paved by gravel, sand or similar
Cycle cross materials (€.g. re road, dirt road)
bikes « paved hiking trails with only few roots,
thresholds, rocks and drops
In doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact
4| for a split of a moment due to small
asperities like roots (— no jumps, no
riding on one wheel neither front nor
rear, no braking that causes a lift up of
the rear wheel)
Category 3 Meant for riding on ways like:
Mountainbike « tarmac roads and bicycle routes
with suspension |« ways paved by gravel, sand or similar
fork materials (€.g. re road, dirt road)
« paved and non paved hiking trails
where roots, thresholds, rocks and
drops are more often
4| N doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact
for a split of a moment due to small
uneven terrain like roots (— no jumps,
no riding on one wheel neither front or
rear, no braking that causes the rear
wheel to ift up)
Category 4 Meant for riding on:
Full suspension |« tarmac roads and bicycle routes
mountainbike «ways paved by gravel, sand or similar
with max 160 materials (€.g. re road, dirt road)
mm travel « paved and non paved hiking trails
where roots, thresholds, rocks and
drops are more often
« more rough unpaved terrain with
intermittent jumps/ drops with a height
upto0,5m
In doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact for
a split of a moment due to small uneven
terrain like roots (— no riding on one
wheel neither front or rear, no braking
that causes the rear wheel to lift up)
Category 5 Like category 4 Plus riding on/in: Advanced
Full suspension [« on very rough and rocky terrain with ~ |SL/ All
mountainbike intermittent jumps with a height up other
with 180/190 to1m handlebars
mm travel «in named sport and bike parks
(occasional)
Bikes of that category shall intensely be
checked for da- mages after every ride
4| due to the higher forces exerted.
Category 6 Like category 5 Plus rides on/in Handlebars
Full suspension | officially laid out marked /signed DH  |marked for
mountainbike tracks and sport, trail and bike parks Downhill or
with 215 mm Bikes of that category shall intensely be |E-bike
travel checked for da- mages after every ride
due to the higher forces exerted.
4

Stand 11/2016
For additional information or updates please see
www.newmen-components.de — Service & Support

MG-Components GmbH Co. KG
Am Muhlbach 5¢

87487 Wiggensbach

Allemagne

Email: info@mg-components.de
Web: www.newmen-components.de

ADVANCED SL 318.0/ 318.20
ADVANCED SL 318.0/ 318.20
EVOLUTION SL 318.0 / 318.20
EVOLUTION 318.0 / 318.20

Contenido
1. Indicaciones de seguridad y de uso
2. Garantia y sustitucion por accidente
2.1 Resumen de garantia
2.2 Resumen de sustitucion por accidente
3. Manillar
3.1 Indicaciones de seguridad para manillares en
general
3.2 Montaje del manillar
3.3 Acortar el manillar
3.4 Intervalos de mantenimiento
4. Intended category / Classification

indice de figuras
Tabla 1: Intervalos de mantenimiento

1. Indicaciones de seguridad y de uso

A PELIGRO

- Antes de cada salida, compruebe que la sujecion del
componente es correcta.

- Antes y después de cada salida, compruebe que el
estado del componente es perfecto y que no presenta
dafnos. Si surge algun problema, no se podra utilizar el
componente. En caso de duda, péngase siempre en
contacto con su distribuidor.

- Para montar el componente en la bicicleta, siga las
instrucciones del fabricante

- El componente debe ser compatible con todas las
piezas de la bicicleta.

- El componente solo se debe utilizar para su uso previsto.

- Utilice unicamente piezas de repuesto originales.

- No cambie o modifique el componente.

- Le aconsejamos que permita que el mantenimiento
solo lo realice personal especializado.

- No limpie el componente con un chorro de agua
intenso (hidrolimpiadora de alta presion).

- En caso de dafos o signos visibles de danos, no se
debe utilizar el componente. En caso de duda, ponga-
se en contacto con su distribuidor.

2. Garantia y sustitucion por accidente

Ademas de productos de alta calidad, también le
ofrecemos un servicio de primera clase. Por ello, adici-
onalmente a la garantia legal sobre todos los productos
NEWMEN, MG-Components GmbH & Co. KG le ofrece
una garantia de 3 afios sobre todos los defectos de
material y de fabricacion.

2.1 Resumen de garantia

- Todos los componentes deben ser instalados y usados
de acuerdo con las instrucciones de montaje.

- Las piezas instaladas de otros fabricantes estan cubiertas
por la garantia de fabrica del fabricante correspondiente.

- La garantia no cubre los usos no previstos, el no cumpli-
miento de las indicaciones de uso, los trabajos inadecua-
dos de reparacion, montaje o mantenimiento, asi como
dafios debidos a una disposicion incorrecta de los radios
(patron de radios, cruces de radios, tension de radios, par
de torsion incorrecto, lubricante incorrecto, etc.).

2.2 Resumen de sustitucion por accidente

- La oferta es vélida durante 3 afos a partir de la fecha
de compra.

- Es transferible al siguiente propietario.

- Los dafnos han de afectar la capacidad de funciona-
miento (los dafos visuales estan excluidos).

- La sustitucion se realiza con el mismo modelo. MG-Com-
ponents GmbH& Co. KG se reserva el derecho de sustituir
el articulo danado por un articulo alternativo equivalente.

- No existe derecho legal en este caso; la pieza dahada
pasa a ser propiedad de MG-Components GmbH &
Co. KG.

- MG-Components GmbH & Co. KG no corre con los cos-
tes de modificacion constructiva, transporte o aduana.

- La sustitucion por accidente no reemplaza las disposi-
ciones de garantia de cada pais.

- Se deben retirar las piezas acoplables, tales como
neumaticos, casetes, discos de freno, sillines, etc.

Se aplicara una exclusion de prestaciones por garantia

y por el servicio de sustitucion por accidente en los

siguientes casos.

- Danos producidos por el montaje incorrecto del
componente.

- Dafios producidos por una reparacion defectuosa del
componente.

- Uso incorrecto, p. €., juego de ruedas de campo a
través usado para descenso

- Modificacion del componente

- Mantenimiento, asi como reparaciones realizadas de
forma incorrecta o que no se han realizado

- Deterioro o desgaste normal por uso del componente

- Dafios de transporte o entrega

- Uso incorrecto o mal uso

- Danos por accidente

3. Manillar

3.1 Indicaciones de seguridad para manillares en
general

A PELIGRO

- Antes de cada salida, compruebe el funcionamiento
correcto del manillar.

- No utilice detergentes abrasivos

- Compruebe que el manillar esta correctamente sujeto
a la potencia

- Compruebe que los pufios estan correctamente
sujetos al manillar, particularmente en caso de punos
de rosca

- Los manillares de carbono son de fibra de carbo-
no, con una gran resistencia a la rotura pero muy
sensible a la presion y los cortes. Por este motivo, con
nuestros manillares de carbono deben respetarse las
siguientes medidas de seguridad:

- Si hay bordes afilados en las piezas de sujecion,
redondéelos con lima y papel de lija.

- No taladre nunca el manillar.

- No acorte nunca el manillar mas de 20 mm por cada
lado; en ese caso es preferible utilizar directamente un
manillar mas pequefio.

- Nuestros manillares de carbono no estan disefados
para el montaje de pufios bar end.

- Superar los pares de apriete admisibles pone en
riesgo su seguridad y es motivo de anulacion de la
garantia.

3.2 Montaje del manillar

- Realice el montaje del manillar como se describe mas
abajo, excepto en el caso de potencias con fijacion
frontal cerrada (p. ej. NEWMEN EVOLUTION SL
318.2)

Para ello, siga las instrucciones de montaje de la

potencia utilizada.

Montaje del manillar (potencia abierta)

- En primer lugar, inserte los elementos de control (un-
idad de cambio, unidad de tija telescopica y palanca
de freno, etc.) en el manillar.

- Luego ponga el manillar en la posicion que desea y
alinéelo.

- Preste atencion a que el manillar esté centrado.

- A continuacion, apriete alternativamente los tornillos
de apriete del manillar respetando los pares de torsién
indicados por el fabricante de la potencia, si bien
aplicando como max. 6Nm.

- Apriete de manera uniforme las abrazaderas superior
e inferior del manillar y procure que la ranura de aprie-
te presente una holgura similar.

- Apriete todos los elementos de control aplicando
como max. 1,5Nmy, en caso de duda, utilice pasta
de montaje para carbono.

Consejo: si utiliza pasta de montaje para carbono para
montar su manillar de carbono, el manillar/los elemen-
tos de control estaran mejor asegurados contra la
torsion sin necesidad de apretar demasiado los tornillos
de la potencia y sin que las fijaciones de los elementos
de control aprieten demasiado el manillar. De esta
manera, protege tanto el manillar como los tornillos de
la potencia.

3.3 Acortar el manillar

- No acorte el manillar antes de hacer una salida con
el manillar «mas ancho» y constatar que no le resulta
préactico. Un manillar més ancho le facilita el manejo
y resulta mucho mas seguro y sencillo de controlar,
sobro todo en terrenos complicados.

Acortar manillares de aluminio:

- Cortar el manillar con una sierra o un cortatubos para
metal y desbarbe la superficie de corte con una lima
fina para metal.

- Preste atencion a cortar por igual los dos extremos
del manillar.

- Péngase siempre gafas de proteccion.
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Acortar manillares de carbono:

- Atencion: los manillares de carbono deben cortarse
Unicamente con una sierra para metal de diente fino.
iLos manillares de carbono no deben cortarse nunca
con un cortatubos!

- Después de cortarlo, desbarbar las superficies de
corte con papel de lija fino o con una lima fina para
metal y sellar con laca transparente.

- Los manillares de carbono deben cortarse siem-
pre al aire libre o en estancias bien ventiladas.
Poéngase gafas de proteccion y una mascara
contra el polvo.

3.4 Intervalos de mantenimiento

Se deben respetar los siguientes intervalos de mante-
nimiento

Tarea Intervalo
Comprobar si el manillar presenta dafos o Antes y después de
irregularidades cada salida
Limpiar con un pafo suave y un detergente Después de cada
adecuado salida

(no utilizar detergentes agresivos)

Tabla 1: Intervalos de mantenimiento

4. Intended category / Classification

Category Description Models
Category 0 Kids bikes for paved ways like:
Children‘s « tarmac roads not used by motor driven
bicycles wheel vehicles and bicycle routes
size 16"-24" < ways paved by gravel, sand or similar
materials (e.g. re road, dirt road) not
used by motor driven vehicles
In doing so the wheels have constant
contact to the ground (— no jumps, no
riding on one wheel neither front nor
rear, no braking that causes the rear
wheel to lift up)
Parents/guardian responsibility: The in-
tended use (correct use of the bicycle),
the instruction how to use, the control
and the proper functioning of the bicycle
are the parent/guardian responsibility.
Category 1 Meant for riding on paved ways like:
Road racing bikes |« tarmac roads and bicycle routes
Triathlon- and In doing so the wheels have constant
time trial bikes  |contact to the ground (— no jumps, no
Recreational and |riding on one wheel neither front nor
urban bikes rear, no braking that causes the rear
wheel to lift up)
Category 2 Meant for rides on paved ways like:
Cross and « tarmac roads and bicycle routes
trekking bikes, | ways paved by gravel, sand or similar
Cycle cross materials (e.g. re road, dirt road)
bikes « paved hiking trails with only few roots,
thresholds, rocks and drops
In doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact
for a split of a moment due to small
asperities like roots (= no jumps, no
riding on one wheel neither front nor
rear, no braking that causes a lift up of
the rear wheel)
Category 3 Meant for riding on ways like:
Mountainbike « tarmac roads and bicycle routes
with suspension |« ways paved by gravel, sand or similar
fork materials (e.g. re road, dirt road)
« paved and non paved hiking trails
where roots, thresholds, rocks and
drops are more often
In doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact
for a split of a moment due to small
uneven terrain like roots (— no jumps,
no riding on one wheel neither front or
rear, no braking that causes the rear
wheel to lift up)
Category 4 Meant for riding on:
Full suspension |« tarmac roads and bicycle routes
mountainbike «ways paved by gravel, sand or similar
with max 160 materials (e.g. re road, dirt road)
mm travel « paved and non paved hiking trails
where roots, thresholds, rocks and
drops are more often
«more rough unpaved terrain with
4| intermittent jumps/ drops with a height
upto0,5m
In doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact for
a split of a moment due to small uneven
terrain like roots (= no riding on one
wheel neither front or rear, no braking
that causes the rear wheel to lift up)
Category 5 Like category 4 Plus riding on/in: Advanced
Full suspension [« on very rough and rocky terrain with ~ |SL/ All
mountainbike intermittent jumps with a height up other
with 180/190 to1m handlebars
mm travel «in named sport and bike parks
(occasional)
Bikes of that category shall intensely be
checked for da- mages after every ride
due to the higher forces exerted.
Category 6 Like category 5 Plus rides on/in Handlebars
Full suspension |« officially laid out marked /signed DH | marked for
mountainbike tracks and sport, trail and bike parks Downhill or
with 215 mm Bikes of that category shall intensely be |E-bike
travel checked for da- mages after every ride
due to the higher forces exerted.
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Cnucok unntocTpauyui

Tabnuua 1: MNeproan4HOCTL NPOBEAEHVS TEXHNHECKOrO
obcny>XnBanns

1. YkasaHusi no TexHuke 6e30MacHoOCTU U
aKcnnyarauun

A OMNACHO

- MNepen Kaxkaon NoesaKon NpoBepsnTe, 3aKpenaeHs! n
3NEMEHTbI KOHCTPYKLMN HafnexaLLyiM obpasom.

- Mepen, v Nocne KaxKOoWM Noe3aKn NPoBepanTe
3f1EMEHTbI KOHCTPYKLMM Ha MPEAMET OTCYTCTBUA
NOBPEXAEHNI N UCMPABHOIO COCTOSHMA. [1py HanM4mn
npobeMbl COOTBETCTBYIOLLYIO iETalb MCMOMb30BaTb
3anpeLlaetcd. B cnydae CoOMHeHuin obpallanTtecs K
aBTOPU30BaHHOMY AUNEPY.

- Mpu ycTaHOBKe AeTany Ha Benocunes cnepynte
3aBOACKOW UHCTPYKLMN.

- [eTanb fofmkHa bbiTb COBMECTUMA C OCTalIbHbIMU
afleMEeHTaMN KOHCTPYKLMW BENOCUNeaa.

- PagpeluaeTtca ncnonb3osaTh AeTasb UCKOYUTENBHO B
COOTBETCTBUM C €€ LieNeBbIM Ha3Ha4eHNEM.

- lcnonbayinte ToNbKo OPUrMHaITbHBLIE KOMMIEKTYIOLLE.

- 3anpeLuaeTcs N3MeHsTb U MOAMULIMPOBaTL AeTalb.

- PekomeHayeTcs NPOBOAWTE TEXHNHECKOE 0OCy KMBaHVE
TONBKO C MPUBJEHEHNEM CMELMANINCTOB.

- 3anpeLuaeTcs NPOBOAUTE OYUCTKY AeTanm Npu
MOMOLLM )KECTKOWN CTPYM BOAb! (BbICOKOHAMOPHOM
CTPYVHOW YCTaHOBKM).

- B cnyyae noBpexxaeHns nnm Hanmyms NprsHakos
NMOBPEXAEHNS AeTarb MCMONb30BaTb 3anpeLLasTcs.

B cnyyae COMHeHUIN 06paTTECh K aBTOPU30BAHHOMY
annepy.

2. TapaHTUiiHble 06si3aTenbCcTBa U aBapuiiHas
3ameHa

Hapﬂ,u,y C BbICOKOKa4eCTBEHHbIMW N3OENTNAMN Mbl
TakKe NpefocTaBnseM NepBOKIaCCHOE CEPBUCHOE
obcnyxvsanme. NMoMUMO YCTaHOBNEHHBIX 3aKOHOM
rapaHTUNHbIX 06513aTENbCTB Ha BCO NpoAdykumio NE-
WMEN komnaHns MG-Components GmbH & Co. KG
npefocTaBnseT 3-NETHIOK rapaHTUio Ha BCe MaTepuasbl
1 NPOVI3BOACTBEHHbIE AedeKTbI.

2.1 KpaTkoe copepikaHue rapaHTUHbIX

o6s3aTenbcTB

- Bce anemeHTbl KOHCTPRYKUMW OOSKHbI yCTaHaBIMBATLCA
N NCMONb30BAaTLCS B COOTBETCTBUM C PYKOBOLACTBOM
MO MOHTaKY.

- Ha ycTaHoBneHHble getann apyrx Npon3BoauTenemn
pPacnpOCTPaHAOTCS rapaHTUiiHble 00s3aTensLCTBa
COOTBETCTBYIOLLEro U3roTOBUTENS.

- MapaHTsA He pacnpoCTpaHsIeTCst Ha BCe Cyyan
HeHafiexalLero 1crnonb30BaHyIs, HecobnoaeHNs!
yKagaHui Mo aKcnayataumm, HenpoheccnoHansHO
BbIMONHEHHBIX PEMOHTHBIX, MOHTEXKHBIX PaboT 1
TEXHNHECKOrO OBCY)KVBaHYIS, & TaKKE MOBPEXAEHVIS,
BO3HUKLLIE B pe3ySbTare HenpasnibHOM CrIMLIOBKIA
(HecobnofieHVe CXeMbl CIIMLIOBKM, NMepeKpeLLyiBaHie
CINWLL, HATSKEHNE CrILL, HEMPaBUSTbHbIA KDY TALLIAIA
MOMEHT, HeMpaBbHbIE CMa304HbIe MaTepuastbl 1 T. A.).

2.2 KpaTkoe copep)xaHue o6s3aTenbCcTB Nno

aBapuiHOl 3ameHe getanen

-Ycnyra gencTeutensHa B TedeHne 3 neT ¢ MoOMeHTa
MOKYMKW.

- O653aTeNBbCTBO NMEPEHOCUTCS B MOSb3Y MNOCNEOYHOLLErO
BnafenbLia.

- MoBpeXxaeHNst AOMKHbI yXyaLwaTb (OyHKLMOHANBHYO
NPYroAHOCTb (BUAVMBIE MOBPEXAEHS NCKIOYEHBI).

- 3ameHa Npon3BOAMTCA Ha aHaNorM4HyO Moaenb.
MG-Components GmbH & Co. KG ocTasnsieT 3a
cob0olt MpaBo NPON3BECTY 3aMeHY MOBPEXXAEHHOMO
N3AENNs Ha paBHOLEHHOE anbTepHaTUBHOE N3fenne.

- MpaBoBble NPETEH3UM HE COXPaHSIOTCS,
NOBPEXAeHHAs AeTanb NepexoanT B COBCTBEHHOCTb
MG-Components GmbH & Co. KG.

- MG-Components GmbH & Co. KG He Bo3melLiaeT
pacxofbl Ha AEMOHTaX, MEPEBO3KY U TAMOXXEHHbIe
MOLUNNHbBI.

- ObsazaTensCTBa No aBapuiiHoO 3aMeHe He 3aMeLLialoT
MOSIOXKEHNS O rapaHTUN B OTAENbHbIX CTpaHax.

- CnepnyeT OEMOHTUPOBATL CheMHbIE AeTanu, Takme Kak
MOKPbILLIKM, KACCETbI, TOPMO3HbIE ANCKN, CUAEHVE N T. A,

VickntoveHne 13 obbema rapaHTUAHbBIX YCyr 1

00513aTeNbCTB MO aBAPUIMHON 3aMEHe OCYLLECTBSETCS B

HIPKENPUBEOEHHBIX Crydasix.

- MNoBpexXaeHVIst, BOSHUKLLIVIE B Pe3ybTaTe yCTaHOBKM
neTann HeHaanexaliyM cnocooboMm.

- MoBpeXxxaeHnsi, BO3HUKLLNE B pesy/ibTaTe
HEeKBaIMMULIMPOBaHHOMO PEMOHTa AeTanu.

- HelieneBoe vicnonb3oBaHme, HanprMep, UCToNL30BaHVe
KOMIMJIeKTa KOJIEC A5 NMEePECEHEHHON MECTHOCTL
Cross Country ans cnycka ¢ rop Wi nepesanos.

- Moaundvkaums getann.

- HenpodbeccroHarnbHo nposedgHHOE TEXHNHECKOe
obCny>K1BaH1e U OTKaa OT MPOBEAEHNS TEXHNHECKOrO
0BCNY>KVBaHS, & TaKXKE PEMOHTHBIX PaboT.

- CTaHpapTHbI N3HOC 1N cpabaTbiBaHNe BBULY
aKcnnyaTaummn getanv.

- MoBpexxaeHns Npun TPaHCNOPTUPOBKE 1 AOCTaBKe.

- HeHapnexxalLiee w/nnm HenpasoMepHOe 1CMob30BaHMe.

- MNoBpexxaeHns BBrdY LOPOXKHO-TPAHCMOPTHOrO
MPOVICLLECTBUS.

3. Pynb

3.1 Pynb. O6Gwme ykasaHus No TeXHUKE
6e3onacHoCcTn

A OMNACHO

- Mepen, KaxxOom Noe3aKon NpoBepsATe CNPaBHOCTL
paboTbl pyns.

- He ncnonb3ywre arpeccusHble YACTALLME CpeacTsa

- MpoBepsiiTe NPaBUIBLHOCTb KPEMIEHNS PYS K BbIHOCY

- MpoBepsiiTe NpaBMIBEHOCTb KPEMIEHNS MpUnC,
0COBEHHO C 3aMKamMU, K PyIo

- Kap6oHOBbIE Pyt COCTOAT U3 YrePOAHbIX BOSIOKOH,
KOTOPbIE OTANHAIOTCH UCKIIOYUTENBHOM MPOYHOCTBIO,
OJHaKO ABMAKOTCH O4eHb HyBCTBUTE/IbHbIMW K HaOpe3y
1 fasneHuio. MNosTomy AN Halmx KapboHOBbIX Pyner
[ENCTBYIOT cneaytoLLye Mepbl 6e30MacHOCTL:

- Ecnm Ha 3axxmmMatoLLyx feTansx MMEeKTCst OCTpble
Kpasi, 3aKpyrnTe UX ¢ MOMOLLbIO HANWbHMIKE 1N
Havkda4Homn bymaru.

- Hvkorga He npoceepnvBanTe OTBEPCTUE B pyJie.

- He ykopauvsarTe pynb 6onbLue, 4eM Ha 20 MM
C KaXK[0W CTOPOHbI, B MPOTUBHOM Clly4ae cpasy
1Conb3yinTe Bonee y3knii pysb.

- Hawwm kapboHoBble pyn He pasdpeluaeTcs
yCTaHaBAVBaTb C POXKKaMU PyNs.

- MNpeBblLLEHVE [OMYCTVMbIX MOMEHTOB 3aTHKKN
yrpoXkaeT Ballen 6e30nacHoOCT 1 MPUBOAUT K yTpaTe
npasa Ha NpefbaBIeHNE rapaHTUHBLIX TPeboBaHNIA.

3.2 MoHTax pyns

- Mpw ycTaHOBKe pynst AENCTBYITE, Kak OnNMcaHo
HU>Ke, 3a UCKMOHYEHVEM BbIHOCOB PYSIst C 3aKPbIThbIM
nepeaHM 3axkumom (Hanp., NEWMEN EVOLUTION
SL 318.2)
[ns 9TOro cnefynTe NHCTPRYKLMN MO MOHTaxKY
MCMONBb3YeMOro BblHOCA Py

MoHTaX pynst (OTKPbITbIE BbIHOCHI)

- CHaYana HafieHbTe Ha pyrb opraHbl ynpasneHus (610K
NepeKtO4eHst, TENECKOMMHECKIA NOACEAENbHbINA
LUTbIPb, TOPMO3HOW pblyar 1 T. A.).

- 3aTeM yCTaHOBUTE PySib B XKeNaeMoe MosoxXeHve 1
BbIPOBHSAITE ero.

- Cnepyte 3a TeM, YToBb! Pyb Oblfl YCTAHOBIEH MO LIEHTPY.

- Tenepb NonepemMeHHo 3aTsHUTE 3aXKUMHbIE BUHTbI Pynst
C MOMEHTOM 3aTsHKKU, MpeanmucaHHbIM NPon3BOaAUTENS
BbIHOCa Py/si, OfHaKo He 6onee 6 Hwm.

- Cnepute 3a TeM, YTOObI 3aKVMHbIE CKODbI PyNsi CBEPXY
1N CHY3Y BbIN 3aXKaTbl OAVHAKOBO, ¥ 3aXKUMHOW 3a30P
OblN NPVMEPHO OAVHAKOBOrO pasmMepa.

- 3aTaHnTe BCE OpraHbl yrpaseHie ¢ MOMEHTOM
3aTsHkK Maxc. 1,5 Hwm, B cryqae CoOMHeHWI
MCNONb3YATEe MOHTaXKHYIO MacTy Ans kapboHa.

PexkomeHzauyst: ECnm ona MoHTaka KapGoHOBOIO pysisi
Bbl VICMOMb3YETe MOHTaXKHYIO MacTy ANist KapboHa, pyb
1 OpraHbl yrpasneHns nosyHatoT AONONHUTENbHYO
3aLLMTy OT MPOBOPAYNBAHYS, MPU ATOM He TpebyeTcs
CIMLLIKOM CUJTbHast 3aTshKKa BUHTOB Ha BbIHOCE PYst Un
CIMLLIKOM CUJIbHOE CXKaTue PyJist 3aKMMami OpraHos
ynpasneHvsi. Bnarogaps aTomy obecneqvsaeTtcs
3aLLuMTa pysisi U BUHTOB BblHOCA.
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3.3 YKkopauuBaHue pyns

- YKopauviBaiiTe CBOI py/ib TOMBKO NOCSE 3aBepLIEHNS
NepBOV MOE3AKM C «LLUMPOKNM» pynem. LLinpokuit
pynb obecrneynBaeT HaMHOro NyLlee 1 HaaexxHoe
ynpasneHve 1 60AbLLINIA KOHTPOIb, OCOBEHHO Ha
CNOXHOW MECTHOCTY.

YKopa4nBaHue antoMUHNEBbIX Pyen:

- YKOpPOTUTE pyJib HOXKOBKOW Ui TPYBOpPe3om no
MeTansny, a 3aTem 3a41MCTUTE NOBEPXHOCTb Cpesa
TOHKUM HarnMIbHUKOM MO MeTasy.

- Cnegute 3a TeM, 4TOObI pysib Obl OAMHAKOBO
YKOPO4eEH C 060MX KOHLIOB.

- 06a3aTenbHO HagEeHbTE 3alNTHbIe O4YKN.

YKopauvBaHue KapOoHOBbIX pyne:

- BHuMmaHwe: YkopauvBaiTe kapOoHOBbIA pyiib
VCKIIIOYNTENBHO TOHKO3YO0I HOXOBKOW MO MeTasly.
Hn B koeMm cry4ae He ykopaumBanTe KapOoHOBbIA pyb
Tpybopesom!

- MNocne ykopa4ynBaHus 3a41CTTe NMOBEPXHOCTH Cpesa
TOHKOWN HaXXAa4HOM ByMaron 1im TOHKUM HarnnibHUKOM
Mo MeTasy 1 NOKPOWTE NMPO3paqHbIM TaKoM.

- YKopauuBaiiTe kKap6oHOBbIi pyJib TONIbKO
Ha ynuue uam B X0poLo NPoBeTPUBAEMbIX
nomeuweHusix. HageHbTe 3alNTHbIE OYKU U
NPOTMBOMbUIEBOI pecnuparop.

3.4 MepnoaNYHOCTbL NPOBEAEHNSA TEXHNYECKOro
o6cnyxuBaHus

B obs13aTensHoM nopsake cobnogante cneaytoLLyo

NEePUOANHHOCTb MPOBEAEHNS TEXHNHECKOrO

obcny>nsanns

Onepauus lepnoanyHoCTb

TpoBepka pyns Ha Hann4ue NOBPEXAEHWI 1 Nepea kaxpoi

OTK/NOHEHWI Moe3aKoi 1 nocne
Hee

0ymncTKa MArKoi candeTkoi ¢ NOAXOAALLUM Mocne Kaxnaoi

YMCTALLMM CPESCTBOM (3anpeLuaeTcs noesaku

1ICNOJb30BATb arpecCvBHbIE CPEACTBA)

Tabmya 1: [eproanyHOCTb MPOBEAEHNS] TEXHNHYECKOrO
ob6enyxuBaHNs

4. Intended category / Classification

Category Description Models
Category 0 Kids bikes for paved ways like:
Children‘s « tarmac roads not used by motor driven
bicycles wheel vehicles and bicycle routes
size 16"-24" «ways paved by gravel, sand or similar
materials (e.g. re road, dirt road) not
used by motor driven vehicles
In doing so the wheels have constant
"4/ contact to the ground (— no jumps, no
riding on one wheel neither front nor
rear, no braking that causes the rear
wheel to lift up)
Parents/guardian responsibility: The in-
tended use (correct use of the bicycle),
the instruction how to use, the control
and the proper functioning of the bicycle
are the parent/guardian responsibility.
Category 1 Meant for riding on paved ways like:
Road racing bikes |« tarmac roads and bicycle routes
Triathlon- and In doing so the wheels have constant
time trial bikes  [contact to the ground (= no jumps, no
Recreational and |riding on one wheel neither front nor
urban bikes rear, no braking that causes the rear

wheel to lift up)

E

Category 2 Meant for rides on paved ways like:
Cross and « tarmac roads and bicycle routes
trekking bikes, |« ways paved by gravel, sand or similar
Cycle cross materials (e.g. re road, dirt road)
bikes « paved hiking trails with only few roots,
thresholds, rocks and drops
In doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact
4| for a split of a moment due to small
asperities like roots (— no jumps, no
riding on one wheel neither front nor
rear, no braking that causes a lift up of
the rear wheel)
Category 3 Meant for riding on ways like:
Mountainbike « tarmac roads and bicycle routes

with suspension |« ways paved by gravel, sand or similar
fork materials (e.g. re road, dirt road)

« paved and non paved hiking trails
where roots, thresholds, rocks and
drops are more often

In doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact
for a split of a moment due to small
uneven terrain like roots (= no jumps,
no riding on one wheel neither front or
rear, no braking that causes the rear
wheel to lift up)

A

Category 4 Meant for riding on:

Full suspension |« tarmac roads and bicycle routes
mountainbike «ways paved by gravel, sand or similar
with max 160 materials (e.g. re road, dirt road)
mm travel « paved and non paved hiking trails

where roots, thresholds, rocks and
drops are more often
«more rough unpaved terrain with
intermittent jumps/ drops with a height
upto0,5m
In doing so the wheels have constant
contact to the ground or lose contact for
a split of a moment due to small uneven
terrain like roots (— no riding on one
wheel neither front or rear, no braking
that causes the rear wheel to lift up)

A

Category 5 Like category 4 Plus riding on/in: Advanced
Full suspension |« on very rough and rocky terrain with ~ |SL/ All
mountainbike intermittent jumps with a height up other
with 180/190 to1m handlebars
mm travel «in named sport and bike parks
(occasional)
Bikes of that category shall intensely be
checked for da- mages after every ride
4| due 1o the higher forces exerted.

Category 6 Like category 5 Plus rides on/in Handlebars
Full suspension |« officially laid out marked /signed DH | marked for
mountainbike tracks and sport, trail and bike parks Downhill or
with 215 mm Bikes of that category shall intensely be |E-bike

travel checked for da- mages after every ride
due to the higher forces exerted.

R
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